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Hwet wé Gar-Dena  in gedrdagum,
béodcyninga prym gefriinon,
hai 33 pelingas ellen fremedon.

Oft Scyld Scefing  sceapena préatum,
monegum m&gbum meodosetla oftéah,
egsode eorl[as], syddan &rest weard
feasceaft funden. He pes frofre gebad:
Wweox under wolcnum,  weordmyndum bah,
03 baet him &ghwylc para ymbsittendra

1o ofer hronrade hjran scolde,
gomban gyldan. beet waes god cyning.
D&m eafera waes  zfter cenned
geong in geardum, pone God sende
folce t5 frofre;  fyrendearfe ongeat—

: b=t hie &r drugon  aldor(l)ease

L lange hwile. Him pes liffrea,

| wuldres wealdend  woroldare forgeaf:

Béow waes bréme  —blad wide sprang—
Scyldes eafera  Scedelandum in.

20, Swa sceal ge(ong) guma gode gewyrcean,
fromum feohgiftum  on feeder (bea)rme,
pethineonylde eft gewunigen
wilgesibas, ponne wig cume,
leode gel@sten; lofdedum sceal
in m&gba gehw®re man gepeon.

Him 82 Scyld gewat to6 gescephwile
felahror féran  on frean were,
Hihyne ba ®tb&ron  t5 brimes farode,
swase gesibas, swa hé selfa bed

3%  benden wordum wéold. Wine Scyldinga,
1éof landfruma lange ahte—

p&r @t hjde stod, hringedstefna

../-
P

OF THE STRENGTH OF ”{‘HE SPEAR-DANES in days gone by
we have heard, and of their hero-kings;
the prodigious deeds those princes performed!
Often Scyld Scefing shattered the ranks
of hostile tribes and filled them with terror,
He began as a foundling but flourished [ater
and grew to glory beneath the sky,
until the countries on every coast
over the waves where the whales ride
yielded to him with yearly tribute
to keep the peace. He was a good king.
Afterward he was granted an offspring;
God sent a son to console the people,
for He knew their anguish, how they ached
from lack of a leader. The Lord therefore
bestowed great honor on Beow, Scyld’s son.
The fame of this man spread far and wide,
reaching throughout the northern realms.
Thus, to be powerful, a prince
should hand out gifts of his father’s gold, 20
in order that someday, when enemies strike,
his friends and vassals will stand at his side.
Through praiseworthy deeds a young man prospers.
Scyld went forth at the fated moment,
still strong, into the Lord’s safekeeping.
His close companions carried him down
to the edge of the sea, as he had ordered
When in his long reign over the land
he had governed them as their great protector.
In the harbor the king’s ship stood with curved prow,
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Isig ond dtfis—  apelinges feer;

alédonpa  leofne peoden,

béaga bryttan  on bearm scipes,

m&rne be maste. b&r wes madma fela

of feorwegum freetwa gel@ded.

Ne hyrde i¢ cjmlicor ~ ¢éol gegyrwan

hildew&pnum  ond headowadum,

billum ond byrnum;  him on bearme leeg

madma manigo, pa him mid scoldon

on flodes &ht feor gewitan.

Nales hi hine l&ssan  lacum téodan,

béodgestréonum, ~ponne pa dydon

bé hine @t frumsceafte ford onsendon

@nne ofer §d¢ umborwesende.

Pa gyt hie him asetton segen gy(l)denne

héah ofer héafod, léton holm beran,

geafon on garsecg; him wzes gedmor sefa,

murnende méd. Men ne cunnon

secgan t0 sode, seler@dende,

hzled under heofenum, hwa p&m hlaste onféng.
Da wees on burgum  Béow Scyldinga,

léof leodcyning  longe prage

folcum gefrége —feder ellor hwearf,

aldor of earde— o peet him eft onwoc

héah Healfdene; héold penden lifde

gamol ond gidréouw  glaede Scyldingas.
D@m feower bearn  fordgerimed

in worold wocun, weoroda r&swaln],
Heorogar ond Hr6dgar  ond Halga til;
hjrde i¢ bzt Yrse  wzes Onelan cwen,
Heado-Scilfingas  healsgebedda.

Pa was Hrodgare  heresped gyfen,

4
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ice-laden and eager to sail.

They laid him down, their beloved lord,

the giver of gold, on the ship’s deck,

majestic beside the mast. Great wealth

was piled around him, from faraway places—

I have never heard of a ship so heavy

with warrior’s gear and battle weapons,
chain-mail and swords; on his chest lay
massive treasures to travel with him

far out into the ocean’s realm —

much more lavish now than the little

they bestowed on him when he was sent forth
alone, as a child, on the chill waves.

High up they placed a golden pennant,

then offered him to the encircling sea

with heavy hearts. No one can tell —

wise man or warrior—where that ship landed.

Then Beow took over, and for a long time
he ruled the nation, greatly renowned,
admired by his men. To him was born 50
the large-hearted Healfdene, who all his life,
fearsome in war, defended his people.
He fathered four children into the world:
Heorogar, Hrothgar, Halga the Good,
and Yrse, who was Onela’s queen,
the bedfellow of that battle-fierce Swede.
Then Hrothgar too was granted such glory

40
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wiges weordmynd, et him }.1is winefnég_as

georne hjrdon, 033 paet séo geogod geweox,

magodriht mi¢el. Him on mod bearn

pet healreced hatan wolde,

medozrn mi¢el men gewyrcean

pon[n]eyldo bearn &fre gefrinon,

ond p&ron innan  eall gedZlan

geongum ond ealdum  swyl¢ him God sealde,

bitton folcscare  ond feorum gumena.

baic wide gefregn  weorc gebannan

manigre m&gpe geond pisne middangeard,

folcstede freetwan.  Him on fyrste gelomp,

&dre mid yldum, bt hit weard eal gearo,

healerna mést;  scop him Heort naman

s& be his wordes geweald ~wide haefde.

Hebeéotnealeh: beéagas dzlde,

sin¢ zt symle.  Sele hlifade

héah ond hornggap; headowylma bad,

ladan liges—  ne waes hit lenge pa gén

bt se ecghete apumsweéoran

xfter weelnide  waecnan scolde.
Daseellengzst earfodlice

brage gepolode, sé be in pystrum bad,

bet hé dogora gehwam  drzam gehyrde

hladne in healle.  bar wes hearpan sweg,

swutol sang scopes, Seegde sé be ciipe

frumsceaft fira feorran re¢¢an,

cwed beet se aelmihtiga eordan worh(te),

wlitebeorhtne wang,  swa water bebiges,
gesette sigehrébig  sunnan ond ménan
léoman t6 lzohte landbiendum, ’
ond gefretwade  foldap Scéatas

Beowulf

and fortune in war that his friends and kinsmen
eagerly served him—strong young soldiers
who became a mighty army of men,

And then the ring-giver gave the order

to build a mighty mead-hall whose fame
would last forever while mortals lived,

and within that hall he would hand out

to young and old all that he had,

whatever God might grant him, except

for the common land and the lives of men.
Then, I have heard, all over the earth

the command was announced to many nations
that they should adorn it. And in due time—
quickly, as people count—it was finished,

the greatest of halls. He called it “Heorot,”

that king who ruled wide lands with his words.
And keeping his promise, he portioned out golden
bracelets and rings. The hall towered high
with wide-arched gables, awaiting the fire
that would devastate it; the days approached
when his son-in-law’s hatred and sword-sharp rage
would flare up, rekindling a deadly feud.

THEN THE FIERCE DEMON who prowled in darkness

suffered torment: it tore at his heart

to hear rejoicing inside the hall,

the sound of the harp, and the bard singing

day after day for people’s delight,

telling how humankind was created,

how the Almighty made the earth

a glistening plain girded by water

and in triumph set the sun and the moon ;

as lamps for earth-dwellers, adorned the worl
7
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leomum ond léafum, lif &ac gescedp
cynna gehwylcum ~ péra 8e cwice hwyrfap.
Swa 33 drihtguman ~ dréamum lifdon,
éadiglice, 00 0=t an ongan

fyrene fre(m)man feond on helle;

waes se grimma g&st Grendel haten,
mere mearcstapa, sé be moras héold,

fen ond fasten; fifelcynnes eard

wons&li wer weardode hwile,

sipdan him scyppen  forscrifen haefde

in Caines cynne—  pone cwealm gewraec
écedrihten, pes be hé Abel slog;

ne gefeah hé pzre f&hde, ac hé hine feor forwraec,
metod for by mane mancynne fram.
Panon untydras ealle onwocon,

eotenas ond ylfe ond orcneas,

swylce gi(ga)ntas, pa wid Gode wunnon
lange prage;  hé him Jees léan forgeald.

Gewit 8a néosian,  sypdan niht becom,
hean hases, hi hit Hring-Dene
®fter béorpege  gebiin hafdon.
Fand pa 8&rinne  apelinga gedriht
swefan zfter symble;  sorge ne ciidon,
wonsceaft wera. Wiht unhzlo,
grim ond gr&dig, gearo sona waes,
réocond répe, ond on raste genam
britig begna;  panon eft gewat
hade hrémig 6 ham faran,
mid pre welfylle wica néosan,
Dawas on ihtan mid &rdzge
Grendles gadcraeft gumum undyrne;

8
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with branches and leaves, and then gave life
to every being under the sky.

The warriors lived in joy and laughter
until one creature unleashed his crimes.
«Grendel” they called that grim spirit,

a hellish fiend who haunted the wasteland,
unhappy soul, and stalked the fens.
He had lived long in the land of monsters,
condemned by the Lord with all Cain’s clan
in revenge for the vicious murder of Abel.
Cain had no joy of that crime; the Creator
banished the brute far from mankind.
From him sprang many evil spirits,
ogres, elves, and the savage undead,
giants as well, who warred against God
until He killed them and all their kin.
Grendel went forth when darkness had fallen

to see how the Ring-Danes in the high hall
had bedded down when their beer-feast was done.
He found the noblemen on the floor
sound asleep, knowing no sadness
or human pain. That God-cursed creature
hurried over and horribly grabbed
thirty thanes; then he strode back
gloating, glutted with blood and slaughter,
dragging the dead to his dank lair.

. In the dim light just before daybreak,
his violence was revealed to men.
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pa waes xfter wiste wop up ahafen,
micel morgenswég. M&re péoden,
xpeling #rgdd, unblide s,

polode Jrydswyd, pegnsorge dreah,
sydpan hie pees ladan  last scéawedon,
wergan gastes; wzs pzet gewin t0 strang,
123 ond longsum.  Nees hit lengra fyrst,
acymb ane niht eft gefremede
mordbeala mare, ond nd mearn fore,
fzhde ond fyrene; waes to faest on pam.
bi weas éadfynde  pé him elles hwer
geramlicor reste [sohte],

bed fter burum, 03 him gebéacnod waes,
gesaegd sodlice  sweotolan ticne
healdegnes hete; héold hyne sydpan

fyr ond faestor  sé p&m féonde ®twand.
Swarixode ond wid rihte wan,

ana wid eallum, 00 pat idel stod

hiisa sélest. Waes séo hwil micel:

twelf wintratid torn gepolode

wine Scyldinga, weana gehwelcne,
sidrasorga. Fordam sona weard
yldabearnum, undyrne cad

gyddum geomore pette Grendel wan
hwile wid Hropgar, hetenidas waeg,
fyrene ond fehde fela missera,

singale szce;  sibbe ne wolde
wid manna hwone

mzgenes Deniga,
feorhbealo feorran,

fea pingian,

10

o i / e

Beowulf

Lamentation arose, loud wailing,

cries of horror. The king of the Danes

sat there stunned, stricken with grief,
overwhelmed by the loss of his liegemen,
with a blank stare at the bloody footprints
of that ghastly fiend—a hardship too great
for a man to endure. On the next day,

at nightfall, the monster returned, remorseless;
again he committed a savage slaughter,
without a grain of guilt for his crimes.
Afterward many went to sleep elsewhere,
out in the huts, when the bitter hatred

of the vicious hall-raider was fully revealed.
Whoever could escape from his clutches
kept far away from Hrothgar’s hall.

So Grendel ruled and fought what was right,

one against all, till that tall house

stood there empty. It stayed deserted

for twelve long winters, while the Danes’ lord
suffered from inconsolable grief,

an anguish beyond all human endurance.
The news soon spread to neighboring lands;
bards sang songs that were filled with sorrow,
telling of Grendel’s gruesome acts,
how that dark spirit, malice-driven,
had fought against Hrothgar with cruel fury
and ravaged the kingdom, committing crimes
unmatched in ghastliness, drenched with gore,
Not wishing peace with any person
in the Danish host, nor wanting to halt
his butchery or make blood-payment.

1
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né p&r n&nig witena  wénan porfte

beorhtre bote  t6 banan folmum,

(ac se) &gl@ca é&htende was,

deorc deapscua, dugupe ond geogope,

seomade ond syrede;  sinnihte héold,

mistige moras; men ne cunnon

hwyder helriinan  hwyrftum scripad.
Swa fela fyrena  féond mancynnes,

atol angengea  oft gefremede,

heardra hjnda; Heorot eardode,

sinc¢fage sel  sweartum nihtum.

No hé pone gifstol  grétan moste,

mapdum for metode, né his myne wisse.

baet waes wreec micel  wine Scyldinga,

mddes brecda. Monig oft gesat,

rice to riine; r&d eahtedon,

hwet swidferhum séelest wére

wid f&rgryrum  t6 gefremmanne.

Hwilum hie gehéton et heergtrafum

wigweorpunga, wordum b@don

bzt him gastbona  geoce gefremede

wid béodpréaum. Swylé wees peaw hyra,

h&penra hyht; helle gemundon

in modsefan, metod hie ne ciipon,

d®da démend, ne wiston hie drihten God,

né hie hiru heofena helm herian ne ciipon,

wuldres waldend. Wi big b&m Je sceal
purh slidne nid  sawle besciifan

in fyres febm, frofre e wénan,

wihte gewendan;  we] big b&m pe mot
fter deaddeege  drihten sécean

ond 6 feeder fepmum freodo wilnian,

12
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No counselor had cause to expect
a man-price from that murderer’s hands;
the monster kept up his crimes, devouring
young and old, a dark death-shadow
slinking through the mists of the moorland
in the long nights. Men cannot know
where hell’s servants hover and roam.
So Grendel continued his vile attacks,
stalking the fens alone, inflicting
hideous pain on all the people.
He took over Heorot’s jewel-rich hall
and camped there during the hours of darkness
(because he was cast out from God’s love
he could not approach the precious throne).
This caused the king of the Danes great torment
and heart-heaviness. Many wise men
worried over what should be done
to save the land from these savage onslaughts.
Some of them even prayed to idols,
made pagan sacrifices, and pledged
themselves to the Slayer of Souls, to gain
help from this horror. That was the thing
those heathens hoped for; deep in their hearts
they served the devil. They did not know
God Almighty, the Judge of Men,
and could not give praise to the Prince of Heaven,
the King of the World. Woe unto him
Who in times of turmoil has thrust his soul
into the fire’s embrace, not begging
for heaven’s mercy. But blessed is he
who after his death-day goes to God
and finds peace in the Father’s bosom.

13
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Swa 3a m&léeare maga Healfdenes
singila séad; ne mihte snotor haelef’i )
wéan onwendan;  was bzt gewin to swyd,
1ap ond longsum, bé on 3a leode b_ecc‘)m,
nydwracu nipgrim, nihtbealwa I:naest. .

bet fram ham gefregn  Higelaces begn
god mid Géatum, Grendles d&da; .
sé waes moncynnes magenes strengest
onp&m dage pysses lifes,
xpele ond éacen.  Hét him ydlidan
godne gegyrwan; cwad, hé gidcyning

ofer swanrade sécean wolde,

mé&rne péoden, pa him was manna pearf.
Done sidfet him  snotere ¢eorlas
lythwon logon, péah hé him léof wre;
hwetton hige(r)ofne, h&l scéawedon.
Hafde se goda Geéata léoda

cempan gecorone, para pe hé cénoste
findan mihte.  Fiftjna sum

sundwudu sohte;  secg wisade,
lagucrzftig mon  landgemyréu.

Fyrst ford gewat; flota waes on joum,
bat under beorge. Beornas gearwe

on stefn stigon. ~ Stréamas wundon,
sund wid sande. Secgas b&ron
onbearm nacan beorhte freetwe,
gudsearo geatoli¢; guman it scufon,
Wweras on wilsid  wudu bundenne,
Gewat pa ofer wgholm  winde gefysed
flota famiheals fugle gelicost,

08 bzt ymb antid Opres dogores
wundenstefna  gewaden hefde,
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The son of Healfdene ceaselessly broodeq
over his cares, nor was that king
able to ward off anguish; too deep
was the pain endured by his People, an endless
terror caused by the foul night-fiend,

FAR OFF IN HIS HOMELAND, Hygelac’s thane,
the Geats’ champion, heard about Grende],
He was the mightiest man of that age,

tall, brave, and noble in bearing,

He told his men to make a ship ready;

over the sea where the swans ride

he would fight on behalf of that harried king.
The councilmen approved of the plan;

they were well aware of its danger, but when
they inspected the omens, they urged him on.
The great man chose fourteen of the Geats,
the boldest fighters that he could find,

and then that commander skilled in seaways
marched his valiant men to the shore.

Time moved quickly. The ship was moored 20

under the cliffs; the warriors, eager,
climbed aboard it, the surf crashed
onto the sand, the men stowed
Weapons and war-gear, then shoved off
with oars out into the open sea.
Over the waves, with the wind in her sails
and her prow in foam, she flew like a bird
tillin due time on the second day
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peet 33 lidende land gesiwo?,
brimclifu blican, beorgas steape,
side s&nssas; pa was sund liden,
eoletes et ende. Panon up hrade
Wedera leode on wang stigon,
s@wudu szldon, syrcan hrysedon,
gidgewzdo; Gode pancedon
paes pe him yplade ~éade wurdon.
ba of wealle geseah ~ weard Scildinga,
sé pe holmclifu  healdan scolde,
beran ofer bolcan  beorhte randas,
fyrdsearu fslicu;  hine fyrwyt braec
modgehygdum  hwat ba men wron.
Gewat him pa td warode ~ wicge ridan
pegn Hrodgares, prymmum cwehte
mzgenwudu mundum, mepelwordum fraegn:
‘Hwaet syndon g&¢  searohabbendra, -
byrnum werede, pé pus brontne ¢éol
ofer lagustr@te 1&dan cwomon,
hider ofer holmas?  [I¢ hwi]le wees
endes®ta, &gwearde héold,
béonland Dena ladra n&nig
mid scipherge  scedpan ne meahte.
N6 hér cadlicor cuman ongunnon
lindhzbbende, ne gé leafnesword
gidfremmendra  gearwe ne wisson,
maga gemédu.  Nzfre i¢ maran geseah
eorla ofer eorban  Jonne is Eower sum,

Secg on searwum;  nis paet seldguma,
wapnum geweordad,

&nlicansyn. N i¢ sower sceal
frameyn witan, ¢ ge fyr heonan

16
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the bold seafarers sighted land:

shimmering cliffs, sheer crags,

and jutting headlands. The journey was dope,
Lightly they leaped out onto the shore

and secured the ship with a strong cable,
Then they shook out their heavy mail-shirts
and battle-gear, and gave thanks to God

for the smooth crossing on a calm sea.

FROM THE HIGH SHORE the Scyldings’ lookout,

whose duty it was to watch the coast,

saw them unload their sparkling weapons

over the gangway. Anxiety gripped

his heart, as he wondered who they might be.
So Hrothgar’s watchman mounted his horse,
and riding down to the beach, he brandished
his mighty spear-shaft and spoke this challenge:
“Who are you, strangers, who come here armed,
sailing your tall ship over the sea-roads?

I have long kept my watch at land’s-end

so that no raiders who reach our shore

should pillage and plunder the Danish homeland.
Never have armed men come to this coast

so impudently, without a password

or the permission of king and court.

Nor have I seen a mightier man

on this wide earth than one of you is;

he must be not just a simple soldier
wielding a nobleman’s weapons, unless
his Princely look and manner are lies.
But before I permit you to move along
Imust learn your lineage and your intent.
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leasscéaweras on land Dena

furpur feran. Nu gé feorbiiend,
merelidende, min[n]e gehjrad

anfealdne gepoht: ofost is sélest o
t6 gecydanne hwanan éowre cyme syndon.

Him se yldesta andswarode,
werodes wisa, wordhord onléac:
‘We synt gumcynnes  Géata léode
ond Higelaces heordgenéatas.
Waes min feeder  folcum gecyped,
xpele ordfruma, Ecgp&ow haten;
gebad wintra worn, ~ &r hé on weg hwurfe,
gamol of geardum; hine gearwe geman
witena welhwyle  wide geond eorpan.
We purh holdne hige  hlaford pinne,
sunu Healfdenes sécean cwomon,
leodgebyrgean. Wes pa iis larena god.
Habbad wé t6 p&#m m&ran  micel &rende
Deniga frean. Ne sceal p&r dyrne sum
wesan, baes ic wéne:  pii wast, gif hit is
swa we soplice  secgan hyrdon,
bat mid Scyldingum  sceadona i¢ nat hwyle,
déogol d@dhata deorcum nihtum
€awed burh egsan  uncidne nid,
hjndu ond hrafyl. 1¢ paes Hrodgar maeg
burh rimne sefan  r&d gelran
ha hé frod ond god  feond oferswydep —
gyfhim edwenden  &fre scolde
bealuwa bisigu, bot eft cuman—
ond pa ¢earwylmas  cglran wurdab;
033 & sybSan  earfodprage,
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You may be spies. Quickly now, state
why you have sailed here across the seq,
The sooner you tell me the truth, the better”
The warrior then unlocked his word-hoard:
“We are all Geats by birth and breeding,
hearth-companions of Hygelac.
My father was famous far and wide,
the bravest man in the battle lines,
His name was Ecgtheow; after many
winters he took his leave from the world,
Everywhere men remember his deeds
and think kindly of him. We come in good faith,
with loyal intentions, to see your lord,
Hrothgar, the Danes’ fearless defender.
Trust us now. We will try to help you;
we have come to fight for your noble king.
There is no mystery to our mission;
We can answer any questions you ask.
So tell us if what we have heard is true:
that some deadly thing is slaughtering Danes,
a hidden hater in the dark night
who brings you terror, a brute’s rage,
and sudden death. T am here to save you.
I'will offer all my strength to your king;
Twil] conquer this cruel fiend for him

fmd assuage the heartache that burns in his breast—
ifany man can ever assuage it.

Otherwise he will suffer untold
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bréanjd polad penden p&r wunad
on héahstede hiisa sélest.

Weard mapelode  d&r on wicge szt,
ombeht unforht: ‘AEghwaepres sceal
scearp scyldwiga  gescad witan,
worda ond worca, sé pe wél penced.

I¢ bt gehjre, bzt bis is hold weorod

fréan Scyldinga. Gewitap ford beran

wpen ond gewdu;  ic éow wisige.

Swylce i¢ magupegnas mine hate

wid féeonda gehwone flotan owerne,

niwtyrwydne nacan on sande

arum healdan, op Jzt eft byred

ofer lagustréamas  léofne mannan

wudu wundenhals  t6 Wedermearce,

godfremmendra  swylcum gifepe bid

bztpone hilder®s  hal gediged.
Gewiton him ba féran; flota stille bad,

seomode on sale  sidfzpmed scip,

on ancre faest;  eoforli¢ scionon

ofer hléorber[g]an gehroden golde,

fah ond fyrheard; ferhwearde héold

gipmod grimmon.  Guman Onetton,

sigon @tsomne,  op paet hy [s]el timbred

geatoli¢ ond goldfah ongyton mihton;

bzt wes foremarost foldbaendum

receda under roderum, op b&m se rica bad;

lixte seléoma  ofer landa fela.

Him pa hildedzor [h]of modigra

torht get&hte,  peet hie him t6 mihton

gegnum gangan; gidbeorna sum

wicg gewende, word fter cwaed:
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anguish of spirit, ceaseless torment,
for as long as Heorot remains on jts heights”
Astride his horse, the officer answere,
“A clear-minded questioner always knows
when a man’s words and deeds are one,
I believe what you told me: that your troop
is loyal to the lord of the Scyldings.
So I will permit you to move along
with your weapons and war-gear. I will lead you,
and also I will tell my retainers
to stand on the shore and guard your ship,
keeping her safe until the time comes
for her to sail home over the sea-roads,
bearing the warrior back to his land.
A man so noble will never fail
to return unharmed from the harshest battle.”
So they all left, while the ship lay there
riding its mooring-rope close to shore.
Boar-figures glittered above their cheek-guards,
inlaid intricately with gold,
ﬁre-hardened, on the fierce war-masks
that guarded their lives, The company quickly
Strode on together until they saw
the hall where the king lived, with its high timbers,
.the noblest house under the heavens;
1ts golden light shone through the land.
Th.en the guard who had guided them there
Pointed them, toward that bright building,
Wheeled on hjg horse, and spoke these words:
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00 bzt hé 83 banhiis gebrocen haefd(e)

hat on hredre. Higum unrote

modceare mandon, mondryhtnes cw(e)alm:
swylée giGmorgyd (Gé)at(isc) meowle ’
(aefter Biowulfe b)undenheorde

(sang) sorgcearig, sa(id)e (§e)neah(he)

pet hio hyre (here)g(eon)gas hearde ond(r)éde
welfylla wo(r)n, (w)erudes egesan, ’
h)'r[p] do ond haf(t)nyd. Heofon récée swealg,

Geworhton 82  Wedra léode

hl&(w) on h(d)e, sé waes haah ond brad,
(w)églidendum  wide gesyne,

ond beti(m)bredon on tyndagum
beadurof(e)s bécn, bronda lafe

wealle beworhton,  swa hyt weordlicost
foresnotre men findan mihton.

Hi on beorg dydon  bég ond siglu,

eall swylce hyrsta swylce on horde &r
nidhédige men  genumen hafdon;

forléton eorla gestréon eordan healdan,

gold on gréote, per hit ni gen lifad,

eldum swa unnyt swa hyt (&ro)r waes.

Pa ymbe hl@w riodan  hildediore,
@pelinga bearn, ealra twelf(e),
woldon (care) cwidan (ond c)yning m&nan,
wordgyd wrecan, ond ymb w(er) sprecan;
eahtodan eorlscipe ond his ellenweorc
dugudum démdon—  swa hit gedé(fe) bid
bzt mon his winedryhten = wordum herge,
ferhdum fréoge, ponne hé ford scile
of I(i)¢chaman (I&)ded weordan.
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The wind settled; the searing fire
consumed the body; the heartsick thanes
grieved for the death of their dear lord.
A woman started to sing a dirge
for Beowulf, with her hair bound up;
over and over she voiced her dread
of conquering soldiers, cruelty, terror,
massive killing, mayhem, shame,
slavery. Heaven swallowed the smoke.
Then they built, high up on the headland,
a barrow that was lofty and broad;
sailors could see it from far away.
It took them ten days to finish that task.
They first surrounded the funeral ashes
with a stone wall skillfully fashioned,
as splendid as master craftsmen could make it.
Within this barrow they buried the riches,
the precious rings and finely wrought jewels,
which the thanes had carried out of the cave;
they gave that brilliance back to the earth,
leaving the golden hoard in the ground
where it remains, as useless to men
as it was before. Twelve warriors rode
around Beowulf’s barrow; Cha}?ﬁzgath
solemn dirges and mourning nis deatil.
They praisfd his nobility and hiiﬂ war;zr Z‘;’CSS
with the highest praise, as was only ‘119 pen
for a man should honor his own! lor
on the day when he journeys
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Swa begnornodon  Giéata Jeode
hlafordes (hry)re, heorﬁgenéatas;
cwzdon paet hé ware wyruldcyningfa]

manna mildust
léodum lidost

ond mon(dw)&rust,
ond lofgeornost.
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Thus the Geats all grieved and lamented

€

t courteous man,

indest and the mos

I}}:e ﬁost gracious to all, and the keenest for glory.
e

207

3060






